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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১২৮ [আজািতক নাারঃ ৪৪৮০]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২২৫৯. মহান আাহর বাণীঃ “রন কন, যখন আিম বললাম, এই জনপেদ েবশ কর, যখােন ইা

াে খাও, অবনত মেক েবশ কর দার িদেয় এবং বল ٌطَّةح ‘মা চাই’। আিম তামােদর ভূল-িট মা করব

এবং সৎকমশীলেদর িত আমার দান বৃি করব”- (সূরাহ আল-বাারা ২/৫৮)। غَدَّار ভূত া।

باب وإذ قلنا ادخلوا هذه القرية فلوا منها حيث شئتم رغدا وادخلوا الباب سجدا وقولوا

حطة نغفر لم خطاياكم وسنزيد المحسنين رغدا واسع كثير

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن منيرٍ، سمع عبدَ اله بن برٍ، حدَّثَنَا حميدٌ، عن انَسٍ، قَال سمع عبدُ

َتفَا ،خْتَرِفضٍ يرا ف وهه عليه وسلم وال صل هولِ السر بِقُدُوم ،ملاس نب هال

لوا افَم ِنَب لاا نهلَمعي ثٍ لاثَلا نلُكَ عائس ّنا ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب

اشْراط الساعة وما اول طَعام اهل الْجنَّة وما ينْزِعُ الْولَدُ الَ ابِيه او الَ امه قَال ‏"‏

اخْبرن بِهِن جِبرِيل آنفًا ‏"‏‏.‏ قَال جِبرِيل قَال ‏"‏ نَعم ‏"‏‏.‏ قَال ذَاكَ عدُو الْيهودِ من الْملائة‏.‏

فَنَار ةاعالس اطشْرا لوا ام‏ ا(قَلْبِكَ‏ َلع لَهنَز نَّهفَا رِيلجِبا لدُوانَ عك ن‏م)ةَ ‏الآي ذِهه افَقَر

تَحشُر النَّاس من الْمشْرِقِ الَ الْمغْرِبِ، واما اول طَعام اهل الْجنَّة فَزِيادةُ كبِدِ حوتٍ،

واذَا سبق ماء الرجل ماء الْمراة نَزعَ الْولَدَ، واذَا سبق ماء الْمراة نَزعت ‏"‏‏.‏ قَال اشْهدُ

انْ لا الَه الا اله، واشْهدُ انَّكَ رسول اله‏.‏ يا رسول اله انَّ الْيهود قَوم بهت، وانَّهم انْ

يعلَموا بِاسلام قَبل انْ تَسالَهم يبهتُون‏.‏ فَجاءتِ الْيهود فَقَال النَّبِ صل اله عليه

وسلم ‏"‏ اى رجل عبدُ اله فيم ‏"‏‏.‏ قَالُوا خَيرنَا وابن خَيرِنَا، وسيِدُنَا وابن سيِدِنَا‏.‏ قَال ‏"‏

فَقَال هدُ البع جكَ‏.‏ فَخَرذَل نم هال اذَهع‏"‏‏.‏ فَقَالُوا ا ملاس نب هدُ البع لَمسنْ اا تُميارا

اشْهدُ انْ لا الَه الا اله، وانَّ محمدًا رسول اله‏.‏ فَقَالُوا شَرنَا وابن شَرِنَا‏.‏ وانْتَقَصوه‏.‏

قَال فَهذَا الَّذِي كنْت اخَاف يا رسول اله‏.‏

বাংলা
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৪১২৮। আবদুাহ ইবন মুনীর (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ)

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ভাগম বাতা নেত পেলন। তখন িতিন (আবদুাহ ইবনু সালাম)

বাগােন ফল আহরণ করিছেলন। িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস বলেলন, আিম

আপনােক িতনিট িবষয় িজাসা করব যা নবী বতীত অন কউ জােনন না। তা হল িকয়ামেতর থম লণ

িক? জাাতীেদর থম খাদ িক হেব? এবং সান কখন িপতার সদৃশ হয় আর কখন মাতার সদৃশ হয়? নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আমােক িজবরীল(আলাইিহস সালাম) এখিন এসব সেক অবিহত

করেলন, আবদুাহ ইবনু সালাম বলেলন, িজবরীল? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেল, হাঁ। ইবনু সালাম

বলেলন, স তা ফেরশতােদর মেধ ইয়াদীেদর শ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এই আয়াত পাঠ

করেলন, য বাি িজবরীেলর শ হেব, এ জন য িতিন তা আপনার অের, (আাহর কুেম) ওহী নািযল

কেরন। (২◌ঃ ৯৭)।

িকয়ামেতর থম লণ হল, এক কার আন বর হেব যা মানবকুলেক পূব া হেত পিম া পয

একিত করেব। আর জাাতীরা থেম যা আহার করেব তা হল মােছর কিলজার টুকরা। আর যখন পুেষর

বীয ীর উপর াধান লাভ করেব তখন সান িপতার সদৃশ হয় এবং যখন ীর বীয পুেষর উপ াধান লাভ

কের তখন সান মাতার সদৃশ হয়।

তখন আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ) বলেলন, আিম সায দই য, আাহ ছাড়া কান ইলাহ নই এবং আরও

সায দই য, আপিন িনঃসেেহ আাহর রাসূল। ইয়া রাসূলাাহ! ইয়ািদরা সাংঘািতক িমথাপকারী। যিদ

তারা আপনােক  করার পূেবই আমার ইসলাম হেণর সংবাদ জেন যায় তেব তারা আমার িত অপবাদ

আনেব। ইিতমেধ ইদীরা এেস গল। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইদীেদর িজাসা করেলন,

আবদুাহ তামােদর মেধ কমন লাক? তারা উর িদল, িতিন আমােদর মেধ উম এবং আমােদর মেধ সা

বাির পু। িতিন আমােদর নতা এবং আমােদর নতার ছেল।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, যিদ আবদুাহ ইবনু ইসলাম হণ কেরন, তেব তামরা কমন মেন

করেব। তারা বলল, আাহ তােক এর থেক পানাহ িদন। তখন [আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ)] বর হেয় এেস

বলেলন, আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নই এবং মুহাদ িনঃসেেহ আাহর িরত রাসূল।

তখন তারা বলল, স আমােদর মেধ ম বাি ও ম বাির ছেল। তারপর তারা ইবনু সালাম (রাঃ) ক

দাষী সাব কের সমােলাচনা করেত লাগল। তখন আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! এটাই

আিম ভয় করিছলাম।

English

Narrated Anas:

`Abdullah bin Salam heard the news of the arrival of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
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(at Medina) while he was on a farm collecting its fruits. So he came to the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, "I will ask you about three things which nobody knows
unless he be a prophet. Firstly, what is the first portent of the Hour? What is
the first meal of the people of Paradise? And what makes a baby look like its
father or mother?'. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Just now Gabriel has informed me
about that." `Abdullah said, "Gabriel?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Yes."
`Abdullah said, "He, among the angels is the enemy of the Jews." On that
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) recited this Holy Verse:-- "Whoever is an enemy to Gabriel
(let him die in his fury!) for he has brought it (i.e. Qur'an) down to your heart
by Allah's permission." (2.97) Then he added, "As for the first portent of the
Hour, it will be a fire that will collect the people from the East to West. And
as for the first meal of the people of Paradise, it will be the caudite (i.e.
extra) lobe of the fish liver. And if a man's discharge proceeded that of the
woman, then the child resembles the father, and if the woman's discharge
proceeded that of the man, then the child resembles the mother." On
hearing that, `Abdullah said, "I testify that None has the right to be
worshipped but Allah, and that you are the Messenger of Allah, O, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم); the Jews are liars, and if they should come to know that I
have embraced Islam, they would accuse me of being a liar." In the
meantime some Jews came (to the Prophet) and he asked them, "What is
`Abdullah's status amongst you?" They replied, "He is the best amongst us,
and he is our chief and the son of our chief." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "What
would you think if `Abdullah bin Salam embraced Islam?" They replied, "May
Allah protect him from this!" Then `Abdullah came out and said, "I testify
that None has the right to be worshipped but Allah and that Muhammad is
the Messenger of Allah." The Jews then said, "Abdullah is the worst of us and
the son of the worst of us," and disparaged him. On that `Abdullah said, "O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! This is what I was afraid of!"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4406

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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